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As you and others have said, this is a very special and revered day for all those Warriors who served 
in Vietnam.  They, along with our South Vietnam Allies, and the many other Nations who served 
with us, did it all, and they did it with distinction, with courage, with sacrifice, and with the noblest 
of causes!  Despite the many books, articles, and thoughts about Vietnam, including those liberals 
(including those in Congress) and other protestors (many of which were not traitors-as well as 
those who did not serve), but were victims of the superb North Vietnamese Propaganda/
Information Warfare Operation, those of us who served in Vietnam know the truth. Our great 
Country went to Vietnam because of our solemn promise to support the Southeast Asia Treaty Or-
ganization and the United 
Nations mandates to take action as necessary to stop Nations from invading and trying to impose 
their will on other Nations.  For those of us that were Sergeants, Corporals, Privates, young officers, 
et al., it was much simpler! 
We fought to keep a struggling Nation Free!  
 
As I write this tonight, it is 40 years plus three hours (Saigon 
time) that we wrapped up the Vietnam evacuation.  Vividly, I 
remember standing in the rear of the last CH-53 to leave the 
Tan Son Nhut Air Base Evacuation Site and watching the 
flames and burning of that area (we had destroyed every-
thing, including equipment, American currency, radars, et 
al.). 
Although I was immensely proud of our Warriors' perform-
ance, it was emotionally very sad that we had not kept our 
word with our brave South Vietnam Allies in accordance with 
the Geneva Accords.  Must report, too, that while we were 
there, the South Vietnamese forces fought courageously and 
with much bravery!  Had they not done that, we would have 
suffered casualties!  Finally, with two aircraft carriers, plus 
Marine Air and a ton of Air Force support and five more Ma-
rine Battalions available to help us, we could have stopped the NVA invasion!  We knew, thru 
SIGINT and other sources, that they were really worried.  In fact, earlier, when we were doing 
our άǊŜŎƻƴǎΣέ ǿŜ ǊƛƎƎŜŘ ǳǇ ǎƻƳŜ /-молΩǎ ǿƛǘƘ hƛƭ 5ǊǳƳ ŜȄǇƭƻǎƛǾŜǎ ŀƴŘ ŘǊƻǇǇŜŘ ǘƘŜƳ ƴƻǊǘƘ ƻŦ {ŀƛπ
gon!  They stopped and said "the B-52's are back!!! 
 
When I left Saigon, I thought we were done. Upon landing on the USS Blue Ridge at 0435, I saw my 
superb battalion commander (the late Lt Col George Slade) moving to the Helo Spot. I 
said, άDŜƻǊƎŜΣ ǿƘŜǊŜ ŀǊŜ ȅƻǳ ƎƻƛƴƎΚέ IŜ ǎŀƛŘΣ ά¢ƘŜȅϥǊŜ ƴƻǘ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ 9Ƴōŀǎǎȅ ȅŜǘΗϦ L ǎŀƛŘ άƳƻǾŜ 
over" as we embarked on the CH-46.  As we flew back up the Rung Sat and reached the Palace 
Area, we got the word that we were done and George and I exchanged a άǘƘǳƳōǎ ǳǇΦέ  
 
Have rambled on way too much, particularly for me, but I wanted to say again how proud I am to 
be associated with all the Warriors, regardless of Service (civilian or military), who did what must 
be done to help a Country and a people who wanted to be free. 
 
Warm Regards and Semper Fidelis, 
Al Gray, Marine 

Disclaimer: The listing in this newsletter of a book title or a film does not mean endorsement or approval by SACEI. 

To Night and South Vietnam: Al Gray 
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The "Vietnam War" exacted millions of casualties, innumerable destruction and suffering, and continues to destroy the 
moral fabric of the Vietnamese society in consequence of the unification of the country under a Communist regime with its 
inherent corruption. Survivors and descendants of victims of the war have many lingering questions as to the factors that led 
to a war of such ferocity and whether the war and its outcome were inevitable. Many an author have tried to answer these 
questions over the past 40 years. One of those who are affected by the war is Keith Weller Taylor. After serving in the US 
Army in Vietnam, K.W. Taylor resumed his Vietnamese studies and expanded his doctoral thesis into a book, "The Birth of 
Vietnam" which he published in 1983. Twenty years later, he completed a 696-page "A History of the Vietnamese", a de-
ǘŀƛƭŜŘ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘ ǿƘŜǊŜ ƘŜ ƭŜŦǘ ƻŦǘ ƛƴ Ƙƛǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ōƻƻƪΦ Lǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǇǊŀƛǎŜŘ ŀǎ άǘƘŜ 
ŦƛƴŜǎǘ ƎŜƴŜǊŀƭ ǎǳǊǾŜȅ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ŜǾŜǊ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ ŀƴȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜέΦ 

Both "The Birth of Vietnam" and "A History of the Vietnamese" provide a wealth of data and bibliographic information. The 
narratives often give detailed accounts of historical events and personae usually not found in history textbooks. They also 
offer well-drawn maps, complete genealogies of different Vietnamese and Chinese dynasties with corresponding dates of 
their reigns, and lists of places and personal names, both in Chinese characters and in modern Vietnamese scripts. These 
two volumes will be very valuable for historians and the general public alike who want to have well-documented sources on 
the history of Vietnam and the policies of various Chinese dynasties as they were related to Vietnam. 
 

Readers of history, especially the history of their own people, are more or less biased in their interpretation by their up-
bringing, their education, the society in which they live, their personal experiences, and also by the propaganda of their gov-
ernment. The further away they are in time from and the less they are personally affected by historical events, the more 
objective they are in assessing the meaning of historical records. 
 

K. W. Taylor warns against this bias in the first few pages of "A History Of The Vietnamese":  "What we can know about the 
past with some degree of confidence is a meager residue of what remains from an ongoing process of accumulation and 
attrition, of gain and loss, of putting together and tossing away, a process in which all generations participate. Human efforts 
to remain oriented amidst change can take forms between the extremes of denying change and of seeking change. Histori-
ans are not immune to the implications of such efforts, and they do not agree on the appropriate pose to assume toward 

ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǿƛŜƭŘƛƴƎ ǘƘŜ ǊƘŜǘƻǊƛŎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŎǊŀŦǘέΦ (HoV p. 3). In this book, the author wants to reconsider certain aspects of 

ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ōȅ ƭƻƻƪƛƴƎ άŀǘ ǿƘŀǘ ǎǳǊǾƛǾŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ŀǎ ŎƻƳƛƴƎ ŦǊƻƳ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ 
not as evidence of people who attain significance primarily as precursors of people today." (HoV p. 3) 
 

K. W. Taylor offers his own assessment of the efforts of Vietnamese historians, both ancient and modern, in the 
"Introduction" and the "Retrospective" of his book. In this article, I want to examine in particular his criticisms aimed at four 
main conceptions generally accepted by many Vietnamese historians over the centuries: 

I. The dating of the origin of the present-day Vietnamese people to the people of the Phung Nguyen culture living in pre-

sent-day northern Vietnam during the first millennia BCE. 

II. A lasting Vietnamese identity based on a common history, a common language and a well-defined territory. 

III. The perennial tension between the Vietnamese people and the imperial powers in China since the first conquest of Viet-

nam by the Han dynasty. 
A united Vietnamese people. 

¢ƻ ŀǾƻƛŘ ŀƴȅ ōƛŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ŜǾŜƴǘǎΣ L ǿƛƭƭ ƻƴƭȅ ǳǎŜ Řŀǘŀ ŀƴŘ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ƛƴ άA History of the Vietnam-
eseέ ǘƻ ŎƻƳƳŜƴǘ ƻƴ ƛǘǎ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ǊŜŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴǎΦ 
 

 Origin of the Vietnamese people: 
 

A Reconsideration of K. W. Taylorõs òA History of the Vietnamese:ó Tai Q. Nguyen 
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YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ŎǊƛǘƛŎƛȊŜŘ ά±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǎŎƘƻƭŀǊǎ ώŦƻǊ ƘŀǾƛƴƎϐ 
endeavored to project a sense of national identity back 
into the past as far as possible. In the modern period, it 
became common for Vietnamese to affirm a national history going back four thousand years to when archaeologists date arti-
facts that they have assembled and categorized under the name of Phung Nguyen Culture. Phung Nguyen is defined as a late 
stone and early bronze culture that represents a level of archaeological uniformity in the Red River Plain that did not previ-
ously exist. Many Vietnamese scholars are inclined to draw a line of continuity in cultural, and even ethno-linguistic, develop-
ƳŜƴǘ ŦǊƻƳ tƘǳƴƎ bƎǳȅŜƴ ǘƻ ƳƻŘŜǊƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ ¢Ƙƛǎ ƛƴŎƭƛƴŀǘƛƻƴΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƳŀƪŜǎ ŀƴ ŜȄǳōŜǊŀƴǘ ǳǎŜ ƻŦ ŜǾƛŘŜƴŎŜΦέ (HoV p. 2) 
 

[ŜǘΩǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ǘƘƛǎ ƛǎǎǳŜ ŦǊƻƳ ŀƴ ŜǘƘƴƛŎΣ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ŀƴŘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ Ǉƻƛƴǘǎ ƻŦ ǾƛŜǿΦ 
 

Prehistoric Ethnic Origins of the Vietnamese people: 

 
Putting aside for the moment the cultural and linguistic issues, archeology has shown that there existed 3 millennia BCE in the 
northern part of what is now called Vietnam communities of people cultivating rice, domesticating animals and making pot-
tery. Their culture, called Phung Nguyen by archeologists, evolved during the first millennium BCE into the Dong Son culture 
with its distinctive, easily recognizable bronze drums. After the conquest by the Han in the first century CE, the Dong Son cul-
ture was suppressed by the Han occupation forces and practically disappeared. But the Dong Son people had not. There is no 
historical or archeological record of mass extinction by cataclysmic events or ethnic cleansing, or mass migration, during the 
post-Han periods. We have therefore to assume that the descendants of the people who lived during the Phung Nguyen and 
the Dong Son periods continued to live in their ancestral land and that they were the progenitors of the people who live in the 
present-day Vietnam. Notwithstanding the fact that the present-day Vietnamese culture is very different from those of the 
first few millennia BCE and that the Vietnamese own a great deal to their culture of the people of China, there does exist a 
continuity over the last 5 millennia of a group of people who live in a definite part of the world and who speak a language that 
has maintained certain characteristics which make it different from the Chinese languages. 
 

The relationship between the present-day Vietnamese people and the people living in northern Vietnam during the Phung 
Nguyen and Dong Song periods may be compared to that of the British people living nowadays in certain parts of the United 
Kingdom with the Britons who lived in England during the period predating the Roman invasion in the first century BCE. People 
living in the same country at two periods separated by 3 millennia would not be able to understand each other on account of 
the evolution in the original language, yet we cannot deny their common lineage. 
 

YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ŎǊƛǘƛŎƛȊŜǎ άƘƛǎǘƻǊƛŀƴǎ ŀǘ Ǌƻȅŀƭ ŎƻǳǊǘǎ ƛƴ ƴƻǊǘƘŜǊƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǘƘƛǊǘŜŜƴǘƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦƛŦǘŜŜƴǘƘ centu-
ries were concerned to affirm their status in reference to rampant northern empires, the Yuan and the Ming. They did this not 
only by culling references from classical Chinese texts about what they imagined to have been their ancestors in antiquity but 
also by constructing a "southern" history for themselves that is largely parallel with and a response to "northern" imperial his-
tory. The urge for connections with the past is a means of self-ŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘ ŀ ǎŎƘƻƭŀǊƭȅ ŜƴŘŜŀǾƻǊέΦ όIƻ± ǇΦ нύ 
 

This criticism would be well taken by many Vietnamese historians in modern times, and even by King Tu Duc of the Nguyen 
dynasty in the early 19th century. The legend of the progenitors of the 18 Hung kings and the long duration of their reigns 
stretching from the end of the 3rd to the end of the 1st millennium are so contrived that it could be no more than an attempt by 
people who intended to dress up their history to make it as ancient and as venerable as that of any of their neighbors up 
north.  The legend of the Hung kings has been and continues to be used by Vietnamese leaders as a symbol of the ancient and 
common ancestral origin of the Vietnamese people. Until there are archeological evidence of their existence, they will remain 
in the domain of legends. The existence of the people who lived in the territory of the Hung kings of the legend however is 
undeniable, as showed by a multitude of archeological findings. 
 

Modern Vietnamese culture in the 21st century obviously is a long way from those of the Phung Nguyen and Dong Son eras of 
the 3rd-1st millennia BCE. It nevertheless makes sense for historians to go as far back in time as possible to identify the most 
ŀƴŎƛŜƴǘ ŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ƻŦ ŀ ǇŜƻǇƭŜΦ Lƴ ǿǊƛǘƛƴƎ ǘƘŜ άHistory of the English-speaking peopleέΣ ²ƛƴǎǘƻƴ /ƘǳǊŎƘƛƭƭ ǎǘŀǊǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ƙƛǎπ

òA History of the Vietnamese:ó ... 
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tory of the people who lived in the island of Great Britain before the 
arrival of Julius Caesar and his Roman legions, at about the same time 
the first imperial forces from China arrived in present-day Vietnam to 

subjugate the Dong Son people. The local Britons of that time, just as the Dongsonians, had a late bronze and early Iron cul-
ture. They also had a queen, Boudica, who led her people in revolt against the Roman occupation, at about the same time 
the Ladies Trung led their own people in revolt against the Han imperial rulers in the land of their ancestors. Queen Boudica 
has remained a cultural symbol of Great Britain; her effigy now adorns the city of London. The Ladies Trung were no less 
Vietnamese in the minds of the present-day Vietnamese people than their own mothers. 
 

The Vietnams language: 

¢ƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ƻŦ άA History of the Vietnameseέ ŀŘƳƛǘǎ ǘƘŀǘ άƭƛƴƎǳƛǎǘǎ ŎŀǘŜƎƻǊƛȊŜ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀǎ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ 
Mon-YƘƳŜǊ ŦŀƳƛƭȅ ƻŦ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎέΣ ǿƘƛƭŜ ǎǘǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŀǘ άŀ large proportion of the modern Vietnamese vocabulary derives 

ŦǊƻƳ /ƘƛƴŜǎŜέΦ όIƻ± ǇΦ пύΦ Mon-Khmer (also called Austroasiatic) languages constitute the autochthonous language family 

spoken in mainland Southeast Asia (Southern China, Vietnam, Cambodia, Myanmar, Malaysia) and some parts of India and 
Bangladesh. The fact that the present-day Vietnamese could be traced to an indigenous language belonging to the Mon-
Khmer family, and not the Sino-Tibetan language family, to which the Chinese languages belong, is a clear indication that the 
Vietnamese people continue to speak their ancestral language, despite the influx of vocabulary and tonal system from the 
Chinese.   
 

The reason the indigenous Proto-Viet-Muong language continued to exist despise the imposition of Chinese culture and the 
importation of many Chinese words during over one thousand years of Chinese occupation may be the limited usage of Chi-
nese within the population. During the periods of Chinese occupation, Chinese was mostly spoken by administrators from 
China and by indigenous officials in guarisons and administrative centers, but the large majority of the indigenous popula-
tion in the countryside continued to speak their ancestral language, and once the influx of Chinese speakers ceased, the 
loanwords from the Chinese language were transformed into what are now called Sino-Vietnamese (Han-Viet), i.e. words of 
Chinese origin pronounced in a modified, Vietnamese way.  
 

The personnel of occupation forces and the educated classes of the indigenous population spoke Chinese and used Chinese 
for administrative purposes, but they probably also spoke the local language in their daily intercourses with the indigenous 
population. Once the influx of Chinese speakers ceased, i.e. during the periods of political independence, the local language 
remained the sole means of communication among the large majority of the population, Chinese being reserved for official 
transactions or literary compositions. This continued usage of the same language over successive generations must have 
played a major role in maintaining a sense of group identity and in the preservation of a common culture.  
 

The Proto-Viet-Muong did not have a script nor did the Vietnamese language as it was spoken in modern times until a logo-
ƎǊŀǇƘƛŎ ǿǊƛǘƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ŎŀƭƭŜŘ άŎƘ֓ bƾƳέ ǿŀǎ ŘŜǾƛǎŜŘ ǳǎƛƴƎ /ƘƛƴŜǎŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ ƻǊ ŀ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘǿƻ /ƘƛƴŜǎŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ 
to indicate one nôm word, one of these 2 Chinese component characters having similar or approximatively similar pronun-
ciations with the nôm word. Since the modern writing system, using the Latin script of the Romance languages, has been 
devised for the Vietnamese language in the 16th century, the nôm script had fallen into desuetude, and classical Chinese 
language as it had been used by the literate elite in the past is nowadays no longer taught in elementary schools. Modern 
Vietnamese language using Latin script is now used thoroughly in all walks of life.  
 

The existence of the vernacular literary work is another indication of the preference for the indigenous language in the ex-
pression of their most personal feelings, even among the educated classes who were versed in classical Chinese. Over the 
centuries in pre-ƳƻŘŜǊƴ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ǘƘŜǊŜ ŜȄƛǎǘŜŘ ŎƻƴŎƻƳƛǘŀƴǘƭȅ ǘǿƻ ǎƻǊǘǎ ƻŦ ƭƛǘŜǊŀǊȅ ǿƻǊƪǎΣ ǘƘŜ ŜǊǳŘƛǘŜ όōłŎ ƘԇŎύ ŀƴŘ ǘƘŜ 
popular (bình dân). While the erudite literature written in classical Chinese were appreciated by a small number of highly 
educated people and were therefore confined to the circle of administrators in the government, the popular literature, com-

òA History of the Vietnamese:ó ... 
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posed in indigenous language and using a different set of 
literary styles, was widely circulated among the illiterate 
and the literati alike. It was this popular literature that 
reflected the deepest and most intimae feelings and aspirations of the common people and where the cultural characteristics 
of a people may be found.   
 

The Vietnamese territory: 
Lǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǘƻƭŘ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ōƻƻƪǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Iŀƴ ƎŜƴŜǊŀƭ aŀ ¸ǳŀƴΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ǎŜƴǘ ǘƻ ǉǳŜƴŎƘ ǘƘŜ [ŀŘƛŜǎ ¢ǊǳƴƎΩǎ ǳǇǊƛǎπ
ing and imposed the Han imperial administration and culture on the indigenous people of northern Vietnam in the first cen-
tury CE, had two bronze pillars erected to mark the southern border of the Han empire. The territory of the people that the 
Han army was sent to subjugate was therefore distinctly demarcated from the Han Empire. This territory was divided into 3 
prefectures: Giao Chi, Chiu-chên and Jin-bŀƴ όDƛŀƻ /ƘԅΣ /֒ǳ /ƘŃƴ ŀƴŘ bƘӷǘ bŀƳ ƛƴ ƳƻŘŜǊƴ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǎŎǊƛǇǘύΣ ŎƻƳǇǊƛǎƛƴƎ ǘƘŜ 
basins of the rivers Hong, Ma and Ca. The indigenous people during the periods of independence under their local kings ad-
vanced further south until they reached the southernmost tip of the Indochinese peninsula in the mid-18th century. The suc-
cessive generations of people that now constitute the majority of the Vietnamese nation have lived in their own territory for 
the past 3 millennia. 
 

K. W. Taylor quotes a poem that was traditionally dated to the 11th century and put in circulation among the Vietnamese of 
ǘƘŀǘ ǇŜǊƛƻŘ ǘƻ ŘǊŀǿ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ άǘƘŜ ōƻǊŘŜǊ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘŜǊƴ όǘƘŜ {ƻƴƎ ŜƳǇƛǊŜύ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘŜǊƴ 
ό±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜύ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ άŦƛȄŜŘ ƛƴ IŜŀǾŜƴέΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜŘ ǘƘŜǎŜ ǾŜǊǎŜǎ ŀǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƴƎ άǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘπ
ŜŘƴŜǎǎΣ ƛŦ ƴƻǘ ǘƘŜ ǳƴƛǘȅέ ƻŦ ǘƘŜ ǘǿƻ άŘƻƳŀƛƴǎ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƛƳǇŜǊƛŀƭ ǿƻǊƭŘέΣ ƛǘ ƴƻ Řƻǳōǘ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘ ǘƘŜ ǿƛƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘŜǊƴ 
people to maintain their independence from their northern neighbors. 
 

It is therefore not farfetched for the Vietnamese to recognize their most remote ancestry in the people who lived in the first 
millennia BCE in the basin of the Hong River in present-day North Vietnam. Despite profound modifications in their language, 
in their customs and their physical traits due an amalgamation with other peoples coming from the North (as well as from the 
South later on) of their cradle of civilization, the same people continued to grow in number, mix with other people, undergo 
many cultural modifications, survive many wars and expand their territory to form what is now called Vietnam.  
 

The Vietnamese culture and an enduring Vietnamese  identity: 
When the Han imperial army invaded northern Vietnam in the first century BCE, the people who had been living there for mil-
lennia had their own culture, a different social organization and a different administrative structure. Over one thousand years 
of occupation, Chinese imperial administrators imposed changes in all aspects of the indigenous culture. The Dong Son culture 
of the people of present-day North Vietnam was totally destroyed after the Han invasion in first century CE. In the 15th cen-
tury, the Ming destroyed on the spot all historical and literary writings of the indigenous people or transported them north. 
These works all but disappeared. As a consequence, all the writings by the indigenous people from before the 15th century no 
longer exist. The Ming imperial policies were to turn Vietnam into a province of China, by eradicating all cultural particularit ies 
ƻŦ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ /ƻƴŦǳŎƛŀƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ƘŀƛǊ ǎǘȅƭŜǎ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƭƻǘƘŜǎΦ Lǘ is 
therefore undeniable that after 10 centuries of occupation, the present-day Vietnamese bears a deep imprint of Chinese cul-
ture. 
 

YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǎǘŀǘŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻŦ Ƙƛǎ ōƻƻƪΥ άLǘ ƛǎ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ǿƘƻ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƭƭ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜȄƛǎǘ ǇǊƛƻǊ ǘƻ the 

ŎŜƴǘǳǊƛŜǎ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ƭƛǾŜŘ ŀǎ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎ ƻŦ /ƘƛƴŜǎŜ ŘȅƴŀǎǘƛŎ ŜƳǇƛǊŜǎΦέ όHoV p. 621). That statement 
is however true only if we limit our view to the cultural similarities and ignore the particular aspects that allow the Vietnam-

ese people to maintain so far their political independence and to see themselves to be Vietnamese rather than ethnic Chinese. 
The people whose ancestors had lived in present-day North Vietnam continue to speak their language (although using a large 
vocabulary of Chinese origin), to live in their own country, to have their own government and to fight foreign invaders.  
 

If we want to identify what is Vietnamese in the domain of literature in contradistinction to what is Chinese, we need to distin-
ƎǳƛǎƘ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǊ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ όǾŇƴ ŎƘԜԎƴƎ ōƜƴƘ ŘŃƴύ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŜǊǳŘƛǘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ όǾŇƴ ŎƘԜԎƴƎ ōłŎ ƘԇŎύΦ ²ƘƛƭŜ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ 
literati enjoyed composing poems in Chinese and in Chinese poetry styles, adorning their works with references to the Chinese 
classical literature, the common people expressed their personal feelings in vernacular Vietnamese and in Vietnamese poetic 
forms. These spontaneous compositions by unknown authors, most of them in short forms, have been orally transmitted from 
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time immemorial and only in modern times collected in different an-
thologies. Scholars in Vietnamese history may get a false impression of 
ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎǎ ƛŦ ǘƘŜȅ ƛƎƴƻǊŜ ǘƘŜǎŜ 

more popular forms of expression and limit their studies to the literary works of the elite minority. For example, Liam C. Kel-
ley, a history professor at the University of Hawaii, based on his reading of poems composed by Vietnamese envoys to the 
Chinese courts in the 16th to the 19th centuries to affirm that these authors wholeheartedly accept the relationship of Viet-
nam as a vassal vis-à-vis the Chinese empire (Beyond the Bronze Pillars: Envoy Poetry and the Sino-Vietnamese Relationship. 
Asian Interactions and Comparison. Honolulu: University of Hawaii Press. 2005). From the literary efforts by these special 
envoys, it would be certainly erroneous to extrapolate the sentiments of the Vietnamese people or the Vietnamese imperial 
court in dealing with the perennial menace by the neighboring empire. As an aside, a cultural anthropologist who wants to 
appreciate the differences between the Vietnamese and the Chinese cultures will enjoy comparing their cuisines. The Viet-
ƴŀƳŜǎŜ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ά¢ƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳ ²ŀǊέ Ƙŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŎǳƛǎƛƴŜ ǘƻ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ǿƘŜǊŜ 
they have taken refuge. Nowadays, one can find Vietnamese restaurants in cities in the US, Europe, Asia and Australia, with 
their special flavors easily distinguishable from those served in traditional Chinese establishments.  
 

YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ άǘƘŜ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ǘƘŜ ϦǊŜŀƭϦ ±ƛŜǘƴŀƳ ƻǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ϦŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƻǊŜϦ ƻŦ ōŜƛƴƎ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƛǎ ōƻǳƴŘ ǘƻ ŦŀƛƭέΦ 
Such a judgement may be understandable by historians who analyzed only ancient historical records, not by anthropologist 
who has lived within the Vietnamese society for a period of time, someone who knows and understands the feelings and 
aspirations of the common people. Even though the Vietnamese people love Chinese literature, imitate many Chinese artis-
tic forms, admire many Chinese historical heroes, cite the teachings of the Confucian schools and use them in the education 
of their children, they believe that they are not Chinese and that their culture and mode of living are different from the pre-
sent-day Chinese. This strong sense of national identity of the Vietnamese people may be the effects of intangible factors, 
such as the apprehension of a constant threat of renewed subjugation by the Chinese empire and the loss of their own cul-
tural heritage, these factors are nevertheless real.  
 

YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǎǘŀǘŜǎ ŀƎŀƛƴ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻŦ Ƙƛǎ ōƻƻƪΥ άLǘ ƛǎ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ǿƘƻ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƭƭ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜȄƛǎǘ ǇǊior 
ǘƻ ǘƘŜ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ƭƛǾŜŘ ŀǎ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎ ƻŦ /ƘƛƴŜǎŜ ŘȅƴŀǎǘƛŎ ŜƳǇƛǊŜǎέΦ IŜ ƎƻŜǎ ƻƴ ǘƻ ŀŦŦƛǊƳ 
ǘƘŀǘΥ ά±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜΣ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǊŜƭƛƎƛƻƴΣ ƘƛǎǘƻǊƛƻƎǊŀǇƘȅΣ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘȅΣ ŦŀƳƛƭȅ ǎȅǎǘŜƳΣ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ 
organization, cuisine, medicine, music, and art: all are deeply imprinted with the marks of what is commonly called East 
!ǎƛŀƴ ƻǊ {ƛƴƛǘƛŎ ŎƛǾƛƭƛȊŀǘƛƻƴέΦ !ƭƭ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ǳƴŘŜƴƛŀōƭŜΦ ¢ƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ƘƻǿŜǾŜǊ ƛǎ ǊƛƎƘǘ ƛƴ ƳƻŘŜǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ŀōƻǾŜ 
assertions by recognizing the resilience of the local culture and stating that the Chinese aspects in the indigenous culture 
άŜǾŜƴǘǳŀƭƭȅ ƳŜƭǘŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ƛƳǇŜǊƛŀƭ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿŀǎ ǎŜǾŜǊŜŘέΦ ¢ƘŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴŎŜ ƻŦ ŀƴ ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ 
culture despise the imposition by occupational forces of foreign customs and literature indicates a solid cultural basis in use 
by the majority of the population and which remained alive notwithstanding the accumulation of imported cultural novel-
ties.  
 

This survival of the indigenous culture in the presence of foreign importation was better assessed by the author in this first 
ōƻƻƪ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǊŜƳŀǊƪǎΥ ά¢ƘŜ ŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƘŀŘ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƪƛƴƎǎ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǎȅƳōƻƭǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ 
arrival of the Chinese armies, and presumably their continued existence could have been assured even if they had never 
ƘŜŀǊŘ ƻŦ /Ƙƛƴŀέ ŀƴŘ Υ ά¢ƘŜ ǎǇƛǊƛǘ ώƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜϐ ǿŀǎ ǊƻƻǘŜŘ ƛƴ ŀ ŎƻƴǾƛŎǘƛƻƴ ώΧϐ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƴƻǘΣ ŀƴŘ ŘƛŘ ƴƻǘ ǿŀƴǘ ǘƻ 
ōŜ /ƘƛƴŜǎŜέΦ ό.ƻ± ȄǾƛƛƛύ 

 

The perennial tension between the Vietnamese people and the imperial powers in China  
 

In his first book on Vietnamese history, ά¢ƘŜ .ƛǊǘƘ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳέ, K. W. Taylor expressed the following 
view on the relationship between the Vietnamese people and the Chinese empires in the first millen-
ƴƛǳƳ /9Φ ά¢ŜƴǘƘ-century Vietnamese were very different from their ancestors of twelve century before. 
¢ƘŜȅ ƘŀŘ ƎǊƻǿƴ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ /Ƙƛƴŀ ŀǎ ƻƴƭȅ ŀ ǎƭŀǾŜ Ŏŀƴ ƪƴƻǿ ƛǘǎ ƳŀǎǘŜǊέΦ .ȅ ǘƘƛǎ ǎƘƻǊǘ ǎŜƴǘŜƴŎŜΣ ǘƘŜ 
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author has grasped the whole implication of centuries of subjugation on the psyche of the people in the 
conquered territory suffered at the hands of the Chinese imperial forces.  
 
K. W. Taylor also cited a passage by an imperial administrator named Xue Zong (TiԀǘ ¢ԉƴƎύ , who in 
the 3rd century CE wrote: "According to the records, civilizing activities have been going on for over four 
hundred years, but, according to what I myself have seen during many years of travel since my arrival 
here, the actual situation is something else ... In short, it can be said that these people are on the same 
level as bugs." (HoV p. 16).  
 
The Han people over millennia of imperial history in fact considered those who did not follow their cus-
ǘƻƳǎ ŀƴŘ ǿƘƻ ƭƛǾŜŘ ƻǳǘǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŀǎ άōŀǊōŀǊƛŀƴǎέΣ ŀƴŘ ǳǎŜŘ ŘŜǊƻƎŀǘƻǊȅ ŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴǎ 
to designate them, such as mán , yí , dí . In the composition of the above characters, words 
that designate animals (dog, goat, bug) are often used, such as chóng  ( bug) in mán , ǉǳӲƴ  
( dog) in dí  and also in Zhuàng . About the Ming occupation in the 15th century, K. W. Taylor ad-
Ƴƛǘǎ ƛƴ Ƙƛǎ ǎŜŎƻƴŘ ōƻƻƪ άǘƘŜ ŀǊǊƻƎŀƴŎŜ ŀƴŘ ǇǊŜƧǳŘƛŎŜ ƻŦ aƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ ώΧϐ 
ƴƻǊǘƘŜǊƴŜǊǎ ǾƛŜǿŜŘ ƭƻŎŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ŀǎ ƭŜǎǎ ŎƛǾƛƭƛȊŜŘ ǘƘŀƴ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΦ ώΧϐ aƛƴƎ ǎƻƭŘƛŜǊǎ ƎŀǊǊƛǎƻƴŜŘ ƛƴ Dƛŀƻ /Ƙƛ 
dismayed some local people who felt their presence as an intrusion, an imposition, or even as a subver-
ǎƛƻƴ ƻŦ ƎƻƻŘ ǎƻŎƛŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎέΦ (HoV p. 179) 
 

The first Chinese conquest during the Han dynasty in the first century CE resulted in the destruction of 
the whole Dong Son civilization of the indigenous people and the imposition of Chinese culture on all as-
ǇŜŎǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭƛǾŜǎΦ ¢ƘŜ моth century saw three successive invasions by Mongol hordes. The 
next Chinese invasion during the Ming dynasty occurred in the 15th century and saw the destruction and 
confiscation of all historical and literary works by indigenous authors resulting in the complete loss of all 
Vietnamese documents existent until that time. The prospect of another invasion from the North was al-
ways alive in the minds of Vietnamese leaders if not the common people.  

 
Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǾŜǊȅ ǎǳǊǇǊƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ŀŦŦƛǊƳǎ ǘƘŀǘ ά¢ƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘƛŎ ŎƻƴŎŜƛǘ ƻŦ ōŜƛƴƎ ƛƴ ŀ Ŏƻƴπ
stant state of aggravation with the Chinese has no basis in fact. For centuries, during the first millennium 
of the Common Era, ancestors of the Vietnamese lived in relative peace and security as residents of the 
Sinitic empireέΦ IŜ ǘƘŜƴ ǿŜƴǘ ƻƴ ǘƻ ǎǘŀǘŜ ǘƘŀǘ ά{ǳōǎŜǉǳŜƴǘƭȅΣ /ƘƛƴŜǎŜ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ƭŀǳƴŎƘŜŘ 
ŀƎŀƛƴǎǘ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǊǳƭŜǊǎ ƻƴƭȅ ŦƛǾŜ ǘƛƳŜǎΣ ŀƴŘ ŜŀŎƘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǊŜǎǳƭǘŜŘ ŦǊƻƳ ǳƴǳǎǳŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎέΦ (HoV 

p. 622) 

 
[ŜǘΩǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŜŀŎƘ ƻŦ ǘƘŜ р ƛƴǾŀǎƛƻƴǎ ōȅ ƛƳǇŜǊƛŀƭ ŦƻǊŎŜǎ ŦǊƻƳ /Ƙƛƴŀ ǘƻ ŀǎǎŜǎǎ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘǎ ǘƘŜȅ ǇǊƻŘǳŎŜŘ 
ƻƴ ǘƘŜ ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƻ ǎŜŜ ƛŦ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŀǘƛƻƴ ŀǎ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƴŀǘǳǊŜ ƛǎ ǿŜƭƭ 
founded.  
 

Conquest by the Han in the 1st century:  
¢Ƙƛǎ ŎƻƴǉǳŜǎǘ ƛǎ ƴƻǘ ŎƻǳƴǘŜŘ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŦƛǾŜ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘΣ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΣ άǘƘŜ /ƘƛƴŜǎŜ ŜƳπ
ǇƛǊŜǎ ƭŀǳƴŎƘŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǊǳƭŜǊǎ ώŀǎ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘǎϐ ƻŦ ǳƴǳǎǳŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎέΦ (HoV p. 622). It is 
however the one that imposed the most radical changes and caused the most destructive effects on the 
indigenous civilization. When the Ladies Trung in the first century CE revolted against the imposition by 
Han administrators of taxes and laws that destroyed the traditional matriarchal social structures of the 
ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴ ŀǊƳȅ ƻŦ ǘǿŜƴǘȅ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ǘǊƻƻǇǎ ǿŜǊŜ ǎŜƴǘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŎƻƳƳŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ŜƳǇƛǊŜΩǎ 
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best general, Ma Yuan, to suppress the uprising and im-
pose from then on total control over the subjugated peo-
ǇƭŜΦ Lƴ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜΥ aŀ ¸ǳŀƴ άŎŀǇǘǳǊŜŘ ŀƴŘ ōŜπ

headed the Trung Sisters after a series of battles in which thousands of their followers were killed, were 
captured, or had surrendered. He spent the next year receiving the submission of local leaders, tracking 
down and killing those who refused to submit, deporting hundreds of prominent clans to the north, 
building fortified towns localities could be governed, establish garrisons, and settling his soldiers on 
ƭŀƴŘ ŦǊƻƳ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ǎǳǇǇƭȅ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎέΦ ώΧϐΦ ¢ƘŜ ŜȄǇŜŘƛǘƛƻƴ ƻŦ aŀ ¸ǳŀƴ ŜƴŘŜŘ ǘƘŜ ŀƎŜ 
ǘƘŀǘ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜ ǿƛǘƘ [ŀŎ ƭƻǊŘǎ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛǎǘǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 5ƻƴƎ {ƻƴ /ǳƭǘǳǊŜέΦ 
(HoV p. 22). In other words, the indigenous civilization with its distinctive administrative and social struc-
ǘǳǊŜ ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ŘŜǎǘǊƻȅŜŘ ŀƴŘ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŎƻƴǉǳŜǊƻǊǎΩ Iŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜΦ  

 
For nine centuries, the conquered land was ruled by the successive imperial dynasties as a province of 
/Ƙƛƴŀ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ǘƘŀǘΣ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘΣ ǘƘŜ άŀƴŎŜǎǘƻǊǎ ƻŦ ǘƘŜ 
±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƭƛǾŜŘ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǇŜŀŎŜ ŀƴŘ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ŀǎ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ {ƛƴƛǘƛŎ ŜƳǇƛǊŜέ (HoV p. 622). In fact, 
there were no less than ten recorded uprisings during that same period, the last one led by Ngo Quyen 
ǿƘƻ ǎǳŎŎŜŜŘŜŘ ƛƴ ŜƴŘƛƴƎ ǘƘŜ IŀƴΩǎ ǊǳƭŜΦ 
 

The Southern Han campaign in the 10th century: 
At the end of the 9th ŎŜƴǘǳǊȅΣ ǘƘŜ ¢ΩŀƴƎ ƛƳǇŜǊƛŀƭ Řȅƴŀǎǘȅ ƭƻǎǘ ƛǘǎ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ±ƛŜǘƴŀƳ ŀǎ /Ƙƛƴŀ ǿŀǎ ǊŀǾπ
aged by rebellions and divided between different kingdoms during the so-called Five Dynasties period. 
When the Southern Han came out victorious over their rivals, they wanted to assert their control over 
Vietnam. Their ambition was however foiled by a young Vietnamese leader, Ngo Quyen, who at that 
time was in charge of a province in the south. The Southern Han army was soundly defeated; this vic-
tory of the Vietnamese over the imperial forces from China marked the beginning of Vietnamese inde-
pendence.  
 
This episode was one of the many instances where a new imperial dynasty in China wanted to re-assert 
their rule over Vietnam and keep it in vassalage.  
 

The Song Expeditions in the 10th century:  
wŜŎƻǳƴǘƛƴƎ ǘƘƛǎ ŜǇƛǎƻŘŜΣ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǿǊƻǘŜΥ ά¢ƘŜ {ƻƴƎ Řȅƴŀǎǘȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ŜȄǇŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘΣ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘπ
west and the northeast to the extent that the previous dynasties had, but instead was blocked by other 
powers along the borders. As for the southern frontier, the Song court waited for an opportunity to re-
claim the legacy of Han and Tang. This opportunity came in 980 with news that Dinh Bo Linh [the Viet-
namese king] had been assassinated and that his followers were fighting among themselves. This came 
at a time of relative quiet on the northern frontiers and an expedition was quickly organized to reclaim 
ǘƘŜ ŦŀǊ ǎƻǳǘƘέ (HoV p. 48) 

 

YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ Ƴŀȅ ǉǳŀƭƛŦȅ ǘƘŜ ŎƻǳǊǘ ǘǊƻǳōƭŜǎ ƛƴ ŀ ƴŜƛƎƘōƻǊƛƴƎ ƪƛƴƎŘƻƳ ŀǎ ŀƴ άǳƴǳǎǳŀƭ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘέ 
circumstance for the Song invasion, its execution was obviously the attempt at reconquering to subju-
gate under imperial rule another country that had gained independence. 
 

 
The Song Expedition in the 11th century:  
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In the 1070s, the war between the Song imperial forces and 
the Vietnamese kingdom was initiated by an imperial effort to 
cut the trade between the Vietnamese capital and the kingdom 
of Nan Zhao in the southwestern part of present China. As the Song amassed troops and supplies in 
preparation for military operations, a Vietnamese general initiated a pre-ŜƳǇǘƛǾŜ ǎǘǊƛƪŜΦ ά¢ƘŜ {ƻƴƎ ŎƻǳǊǘ 
made the decision to launch a full-ǎŎŀƭŜ ƛƴǾŀǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘ ƪƛƴƎŘƻƳέΦ (HoV p. 82). In the final phase of the 
ǿŀǊΥ ά ²ƛǘƘ ŜŀŎƘ ǎƛŘŜ ƘŀǾƛƴƎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǘƘŀǘ ƛǘ ŎƻǳƭŘ Řƻ ƛƴ ōŀǘǘƭŜ ōǳǘ ǿƛǘƘƻǳǘ ŘƛǎƭƻŘƎƛƴƎ ǘƘŜ 
other, the stalemate began to work against the Song forces. Provisions were nearly depleted. Over half 
the army was dead from battle, heat exhaustion, or tropical fevers, and most survivors were weak from 
illness. Furthermore, the monsoon rain were about to begin. The Song generals wanted to withdraw but 
they dared not do so without some token of success. The Viets understood this, and a message from 
[Vietnamese king] Ly Can Duc to the Song emperor was delivered to the Song encampment apologizing 
for having violated Song territory in the past, promising not to do so again, requesting to send tribute and 
re-ŜǎǘŀōƭƛǎƘ ƴƻǊƳŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ƻŦŦŜǊƛƴƎ ǇǊƻǇƻǎŀƭ ŦƻǊ ƳŀƪƛƴƎ ŀ Ƴǳǘǳŀƭƭȅ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ōƻǊŘŜǊέΦ (HoV p. 84)  

 
This was one of the instances in the Sino-Vietnamese relations since the 10th century, where the victori-
ƻǳǎ ŀǇƻƭƻƎƛȊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǾŀƴǉǳƛǎƘŜŘ ŀƴŘ ƻŦŦŜǊŜŘ ǘƘŜƳ ǘǊƛōǳǘŜǎΦ Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ƭƛǾŜ άƛƴ ǇŜŀŎŜ ŀƴŘ ŀƳƛǘȅΩΣ ŀǎ YΦ 
²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜǎ ǘƘƛǎ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŀŦŦŀƛǊ ƛƴ Ƙƛǎ ōƻƻƪέ (HoV p. 623), the Vietnamese had to submit to a con-
tinuous vassalage within the Chinese empires. 

 
The 3 Mongol Invasions in the 13th century: 

The first Mongol invasion occurred in 1257 when a force of 25,000 men entered into Vietnamese terri-
tory on their way to attack from the south Southern Song troops. The Mongol occupied temporarily 
the capital but were defeated by a counterattack by the royal army and quickly repulsed out of the 
city.  

The second invasion occurred in 1258 when 2 Mongol armies crossed the northern border and a third 
one attacked from the south. All three were able to enter the capital. However the Vietnamese kings 
retook the capital and expulsed the invaders across the border. 

The Mongols returned in 1287, also with three armies. They were again able to occupy the capital but 
were defeated within a few months.   

 
K. W. Taylor probably does not consider these invasions by the Mongols as of Chinese origin because the 
Han were themselves conquered by the Mongols at that time. Nevertheless, whether these attacks were 
by Mongols or by Han, they all came from northern people, ravaged the country, had to be similarly de-
feated, and had the same effects on the memory of the Vietnamese people as the other Chinese con-
quests. 

 
The Ming invasion and occupation in the 15th century: 

After an unsuccessful attempt at escorting a man who claimed to be a member of the Vietnamese royal 
family and to put him on the throne, the Ming emperor sent two armies totaling over two hundred thou-
ǎŀƴŘ ƳŜƴ ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊ ǘƻ ŘŜŦŜŀǘ ŀƴŘ ŎŀǇǘǳǊŜ ǘƘŜ άǳǎǳǊǇŜǊέ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦƻƭƭƻǿŜǊǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊŜπ
text that the royal family was extinct, ordered the organization of the conquered land in the mold of an 
imperial province. This occupation lasted twenty years until the imperial armies were defeated by the 
uprising led by a local leader who subsequently established a new royal dynasty.  

 
Lƴ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ƻǿƴ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘΣ ǘƘƛǎ ŎƻƴǉǳŜǎǘ ōȅ ǘƘŜ aƛƴƎ άōǊƻǳƎƘǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŘƛǎŀǎǘŜǊΦ ²ƛǘƘ 
disruptions caused by military operations, there was no harvest. Famine combined with an epidemic, and 

òA History of the Vietnamese:ó ... 



P A G E  1 0  

T O  R E S E A R C H ,  D O C U M E N T  &  P R O M O T E  V I E T N A M E S E  C U L T U R E  

ŎƻǊǇǎŜǎ ǇƛƭŜŘ ǳǇ ŦŀǎǘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜȅ Ŏƻǳƴǘ ōŜ ōǳǊƛŜŘέΦ (HoV p. 

178).  The occupation forces gathered thousands of skilled 
craftsmen, shipbuilders and their families and sent them to 

China, apparently for the preparation of a large-scale naval expedition. They confiscated all the local 
administrative documents and literary works, and either destroyed or sent them to the imperial capital, 
where they all disappeared except for an anal of a previous dynasty. The Vietnamese were therefore 
left with no writings of their own production from before the 15th century.  

 
YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ŀŘƳƛǘǎ ǘƘŀǘ ōȅ ǘƘƛǎ ŎƻƴǉǳŜǎǘ άǘƘŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘ Ming dynasty endeavored to take advantage of 
dynastic change among the Vietnamese to restore the Han-¢ŀƴƎ ƛƳǇŜǊƛŀƭ ōƻǊŘŜǊǎέΦ  ¢ŀƪƛƴƎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ 
of dynastic troubles in a neighboring country to invade, subjugate it under harsh imperial rules and 
completely destroyed its cultural and literary treasures certainly did not seem to be justifiable under 
any circumstances, contingent or otherwise.  

 
 

The Qing Intervention in 1879: 
To support the Le king to regain his throne, the Qing emperor ordered an expedition to be led by the 
ƎƻǾŜǊƴƻǊ ƎŜƴŜǊŀƭ ƻŦ άǘƘŜ ǘǿƻ DǳŀƴƎǎέΣ ǘƘŜ ǘǿƻ ǎƻǳǘƘŜǊƴƳƻǎǘ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ vƛƴƎ 9ƳǇƛǊŜΣ ǘƻ ƻŎŎǳǇȅ 
the Vietnamese capital. The Qing troops were however attacked and pushed back shortly after by the 
troops of a newly self-proclaimed emperor.  

 
K. W. Taylor considered this expedition of Qing troops as a noble action on the part of the Chinese em-
peror in support of his vassal. Whatever ultimate intentions the Qing emperor might have had in his 
own mind, the presence of imperial troops from China in Vietnamese soil was always a dire portent in 
ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜΩǎ ŜȅŜǎΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ǘƘŜƛǊ Ǉŀǎǘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΦ  

 
 

The Chinese Invasion in 1979: 
!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΣ άƛƴ 1979, China attacked Vietnam to prevent Soviet influence from stabiliz-
ƛƴƎ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ŀƴŘ /ŀƳōƻŘƛŀ ŀŦǘŜǊ !ƳŜǊƛŎŀƴ ǿƛǘƘŘǊŀǿŀƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴέΦ ¢ƘŜ ǿŀǊ ƭŀǎǘŜŘ ƻƴŜ ƳƻƴǘƘ 
and caused over one hundred thousand casualties and destroyed the economic and infrastructure of 
ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǎƛŘŜΦ ²Ƙŀǘ άǎǇŜŎƛŀƭ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎέ Ŏŀƴ ƧǳǎǘƛŦȅ 
such killing and destruction by foreign invaders? 
 
!ŎŎƻǊŘƛƴƎ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘǎΣ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǇŜƻǇƭŜ ǎƘƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘƘŜ ƛƴǾŀŘŜǊǎ 
ŦǊƻƳ /Ƙƛƴŀ ŀǎ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻǘŜŎǘƻǊǎ ŀƴŘ ŜƴƧƻȅŜŘ ǘƘŜ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ άƳƛǎǎƛƻƴ ŎƛǾƛƭƛǎŀǘǊƛŎŜέ ǘƘŀǘ ǿŜǊŜ ƻŦπ
fered. It was obviously not the case in any of the invasions by the imperial forces from China, either 
during the Han, the Song, the Mongol or the Ming dynasties, nor during any other occasions when the 
imperial courts sent troops from China into Vietnam seemingly for benevolent purposes. K. W. Taylor 
probably wants to ignore the exactions that the Vietnamese people suffered over the centuries as the 
results of all those Chinese expeditions. Does he ignore the price that the present Communist govern-
ƳŜƴǘ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ Ƙŀǎ ǘƻ Ǉŀȅ ǘƻ ǘƘŜ /ƘƛƴŜǎŜ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ άŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜέ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǿŀǊǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ CǊŜƴŎƘ 
and the Americans from 1945 to 1975, or does he mix up the intentions of the Americans in intervening 
ƛƴ {ƻǳǘƘ ±ƛŜǘƴŀƳ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ /ƻƭŘ ²ŀǊ ǘƘŜ άŘƻƳƛƴƻ ŜŦŦŜŎǘέ ƻŦ /ƻƳƳǳƴƛǎǘ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴ {ƻǳǘƘ
-East Asia, with the assistance that the Chinese Communists provided to their Vietnamese counterparts 
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in the 1960s and 1970s? 
 
I do not want ignore the four instances of Chinese interventions 
ǘƘŀǘ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ŎƛǘŜǎ ƛƴ Ƙƛǎ ōƻƻƪ ŀǎ ōŜƴŜǾƻƭŜƴǘ ŀƴŘ ƴƻǘ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ ŀŎǘǎ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜΦ όάώΧϐΣ 
refugee Song Chinese armies were allied with the Vietnamese during the Mongol Wars of the thirteenth 
century. In the eighteenth century Qing China sent an expedition to support its vassal, the Le dynasty 
king, against rebels, but had no ambition to take over the country. In the 1880s, China, at great cost and 
with little prospect of success, honored its obligations to the Vietnamese court by attempting to prevent 
the French conquest of northern Vietnam. In the early 1950s, China served as the ally of an aspiring Viet-
ƴŀƳŜǎŜ ǇǊƻǘŞƎŞέΦ (HoV p. 623)  

 
άwŜŦǳƎŜŜ {ƻƴƎ /ƘƛƴŜǎŜ ŀǊƳƛŜǎ ǿŜǊŜ ŀƭƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ aƻƴƎƻƭ ²ŀǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘƛǊǘŜŜƴǘƘ 
ŎŜƴǘǳǊȅέΦ Lƴ ŦŀŎǘΣ ǘƘŜǎŜ {ƻƴƎ ŀǊƳȅ ǳƴƛǘǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŘŜŦŜŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ aƻƴƎƻƭǎ ŀƴŘ ǎŜŜƪŜŘ ǊŜŦǳƎŜ ōȅ ǘƘŜ 
ǘƘƻǳǎŀƴŘǎ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ ¢ƘŜȅ άǿŜǊŜ ǿŜƭŎƻƳŜ ώōȅ ǘƘŜ ¢Ǌŀƴ ƎŜƴŜǊŀƭǎϐΣ ǇƭŀŎŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƻŦŦƛŎŜǊǎΣ 
ŀƴŘ ŀƭƭƻǿŜŘ ǘƻ ǿŜŀǊ {ƻƴƎ ǳƴƛŦƻǊƳǎέΦ (H0V p.132): The incorporation of Song troops into the Vietnam-
ese army units in their fighting against the Mongols could not be considered as a military support of-
fered by the Song court at that time to the Tran.  

 
άLƴ ǘƘŜ ŜƛƎƘǘŜŜƴǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ vƛƴƎ /Ƙƛƴŀ ǎŜƴǘ ŀƴ ŜȄǇŜŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ƛǘǎ ǾŀǎǎŀƭΣ ǘƘŜ [Ŝ Řȅƴŀǎǘȅ ƪƛƴƎΣ 
ŀƎŀƛƴǎǘ ǊŜōŜƭǎΣ ōǳǘ ƘŀŘ ƴƻ ŀƳōƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘŀƪŜ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅέΥ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜΣ 
ǘƘŜ vƛƴƎ ŜƳǇŜǊƻǊΣ άǘƻƻƪ Ƙƛǎ Řǳǘȅ ŀǎ ŀƴ ƻǾŜǊƭƻǊŘ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅέΣ  ŀƭǘƘƻǳƎƘ άƘŜ ǿŀǎ ƴƻǘ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǘŜǊǊƛπ
torial expansion in the south. (HoV p. 378). The author probably bases this assertion on the proclama-
tion by the Qing emperor in re-establishing the Le king on this throne, where the suzerain assured 
that the imperial court had no territorial intentions. However, according to Gao Zong Shi Lu , 
the official annals of the reign of Emperor Gao Zong, the Qing emperor issued in 1788 an edict show-
ing his intention of also attacking the southern part of Vietnam and not just escorting the Le king back 
to his capital.  

 
άLƴ ǘƘŜ муулǎΣ /ƘƛƴŀΣ at great cost and with little prospect of success, honored its obligations to the Viet-

namese court by attempting to prevent the French conquest of northern ±ƛŜǘƴŀƳέΥ LƴŘŜŜŘΣ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 
French attacked Hanoi, the ancient capital in North Vietnam, the Vietnamese court asked the Qing 
ŜƳǇŜǊƻǊ ŦƻǊ ƘŜƭǇΦ Lƴ ŦŀŎǘΣ ǘƘŜ vƛƴƎ ŎƻǳǊǘΩǎ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ƛƴ ǎŜƴŘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǘǊƻƻǇǎ ƛƴǘƻ ±ƛŜǘƴŀƳ ǿŀǎ ǘƻ ǊŜŀǎπ
sert their suzerainty over Vietnam and protect its southern border. When Qing troops were finally 
defeated by the French, it had to renounce its rights over Vietnam.    

 
άLƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ мфрлǎΣ /Ƙƛƴŀ ǎŜǊǾŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ŀƭƭȅ ƻŦ ŀƴ ŀǎǇƛǊƛƴƎ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǇǊƻǘŞƎŞέΥ 5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǿŀǊǎ ŀƎŀƛƴǎǘ 

the French and the Americans, Communist North Vietnam received military supports of various sorts 
from the Chinese Communist government. After their victories, they had to pay dearly their debts by 
redrawing the Sino-Vietnamese border to the disadvantage of Vietnam and by ceding the control over 
a number of islands in the South China Sea.  

K. W. Taylor seems to have made a 360o volte-face in his view on the relationship between the people of 
Vietnam and the imperial forces from China. In his previous book, ά¢ƘŜ .ƛǊǘƘ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳέ, he recognized 
ǘƘŀǘ ά/Ƙƛƴŀ ƴŜǾŜǊ ǊŜƴƻǳƴŎŜŘ ƛǘǎ ǇǊŜǎǳƳŜŘ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ǊǳƭŜ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŀƴŘ Ƙŀǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŎŜ ǘǊƛŜŘ ǘƻ 
reconquer Vietnam. (BoV xvii) ŀƴŘ ǘƘŀǘ ά hǾŜǊ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ƻƴŜ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ȅŜŀǊǎΣ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƘŀǾŜ ƴƻ ƭŜǎǎ 
ǘƘŀƴ ǎŜǾŜƴ ǘƛƳŜǎ ŘŜŦŜŀǘŜŘ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ōȅ /Ƙƛƴŀ ǘƻ ŀǎǎŜǊǘ ƛǘǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ōȅ ŀǊƳŜŘ ŦƻǊŎŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ά/ƘƛƴŜǎŜ 
rules bred an instinctive resistance to Chinese and, by extension, to all foreign political interference, (BoV 

xviii). In his second book, ά! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜέΣ ƘŜ ǎƻŦǘŜƴǎ Ƙƛǎ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘǎ ōȅ ǎŀȅƛƴƎ ǘƘŀǘ άǘƘŜ /Ƙƛπ
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nese military operations were launched against Vietnamese 
rulers only five times, and each of these resulted from un-
ǳǎǳŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦέ One cannot help wonder whether he 

has discovered new historical facts in the 30 years after the publication of his first book or this shift in 
interpretation of historical facts was somehow affected by recent changes in policy of the two 
neighboring Communist regimes in their relationship. In his first book, the author seemed to be 
strongly influenced by the viewpoints of Vietnamese historians of the 1970s and 1980s. In the second 
book, the author seems to assume the role of a conciliator. If he tries to defuse the tension that is 
steadily building between the two countries in view of the programs of expansion by the Beijing gov-
ernment into the South China Sea, his intension is laudable, but his assessments of past events to justify 
this present stance fly in the face of historical records.  
 

A united Vietnamese people: 
 

Lƴ Ƙƛǎ ǊŜŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ƘƛǎǘƻǊȅΣ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊ ǿŀǊƴǎ ŀƎŀƛƴǎǘ άǘƘŜ ŎƻƴŎŜƛǘ ƻŦ ŀ ǳƴƛŦƛŜŘ 
±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ǇŜƻǇƭŜΦέ  IŜ ŎƛǘŜǎ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ ŦŀŎǘƻǊǎ ǘƘŀǘ ŀƭƭŜƎŜŘƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 
among them: 1. The attitudes of mutual disdain of the people of the region of the Red River basin and 
the people of the coastal regions further south; 2. The pride that the people of the region of the ancient 
capital Hue in Central Vietnam show in their desire to speak with moral authority for the rest of the 
country; 3. The stereotyped differences between the people of North Vietnam and the people of South 
Vietnam. The author also mentions the different religious, ideological, and cultural orientations among 
the Vietnamese people as the results of their more recent contact with other civilizations: French, Rus-
ǎƛŀƴΣ !ƳŜǊƛŎŀƴΧ IŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǎŜŜƳ ǘƻ ǿŀƴǘ ǘƻ ǎǘǊŜǎǎ ǘƘŜ ƳŀƧƻǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ /ƻƳπ
munist North Vietnam and those who live in non-Communist South Vietnam from 1954 to 1975 during 
the war, and the present conflict between people who want to maintain the one-party totalitarian so-
ŎŀƭƭŜŘ ά/ƻƳƳǳƴƛǎǘέ ǊŜƎƛƳŜ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿŀƴǘ ŀ ŘŜƳƻŎǊŀǘƛȊŜŘ ±ƛŜǘƴŀƳΦ  
 
In fact, the Vietnamese themselves are very well aware of the various sorts of difference that cause their disunity. Although 
regional, religious and social differences exist in every nation, tt is a very particular flaw in the national character of the Viet-
namese that has caused many of their endeavors to fail, prevented them in many instances from building a unified front to 
face a common enemy, and made it difficult for them to set up a large corporation to challenge foreign competitors. The 
Vietnamese people have a hard time cooperating with each other if they are not of the same family, do not come from the 
same geographical region, believe in the same god or belong to the same political party. They seem to be unable to put 
aside differences in their viewpoints in order to find a common ground where they can join forces to accomplish a mutually 
beneficial endeavor. They prefer instead to go their own ways.  
 

These factors have caused the Vietnamese to engage in many internecine wars, from family feuds to century- or decade-
long infightings between political factions; the last one in the 20th century has killed close to one million of their own people. 
However, whenever the Vietnamese people in the past have always been able to rally under the command of strong leaders 
to preserve their national independence. After 40 years of Communist control, can they do it again in the present interna-
tional geopolitical situation?  
 

Recapitulation: 
K. W. Taylor has contributed two very well-documented volumes on the history of the Vietnamese people and shed new 
light on certain events and historical personalities that had not been mentioned in history textbooks. This long-term work 
that the author took several decades to bring to fruition deserves the highest praise. The final assessments by the author on 
the formation of the Vietnamese people and the Vietnamese culture have to be challenged, however, in view of the contra-

òA History of the Vietnamese:ó ... 



P A G E  1 3  

T O  R E S E A R C H ,  D O C U M E N T  &  P R O M O T E  V I E T N A M E S E  C U L T U R E  

diction between these views and the historical facts that were indisputable and 
were duly mentioned in his books: 1. The ancestors of the present-day Vietnam-
ese and their descendants had lived since the first millennia BCE in the territories 
that now constitute the country of Vietnam. 2. A lasting Vietnamese identity dating back to the first conquest of their territory 
by the Han empire and the following dynasties from China, thanks to the survival of an ancient language (a Proto-Viet-Muong 
language, as it was called by linguists) and the preservation of their territory; 3. The perennial tension vis-à-vis the imperial 
dynasties from China caused by repeated invasions over the centuries and 4. A united people despite their perennial internec-
ine divisions and infightings.  
 
This paper does not aim at stoking nationalistic sentiments among the Vietnamese people in view of the current tension be-
tween Vietnam and China resulting from the expansionist maneuvers in South-East Asia by the present Chinese leadership. Its 
purpose is to draw the attention of readers of the ά! IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜέ to the fact that the main final assessments by 
its author seem to be skewed in regard to the relations between the people of Vietnam and the successive empires in China. 
The foremost desire of people in any nation is to live in peace, but empires by nature are expansionist to the detriment of 
smaller countries. In writing this article, I do not put any blame for the past invasions from China on the Chinese people, but on 
the imperial dynasties with their disdain for the desires of other people to live their lives in their own ways. The Vietnamese 
nation is now a mixture of many ethnicities, including many immigrants from China who came and settled in Vietnam, origi-
nally either as traders, imperial administrators, soldiers or refugees, and after a generation or two, adopted the Vietnamese 
culture and were no longer distinguishable from the other inhabitants. Many of the immigrants from China served in high posi-
tions in royal courts or in various governments in modern times; many others have served and made the ultimate sacrifice in 
the Vietnamese military. They contributed to the development of the economy and participated in all aspects of their country 
of adoption. They are part of what we now call the Vietnamese people. 

 

L ǘƘƛƴƪ YΦ ²Φ ¢ŀȅƭƻǊΩǎ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ ŀǎ ƛǘ ƛǎ ŜȄǇƻǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘ ƻŦ Ƙƛǎ LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ Ƙƛǎ ŦƛǊǎǘ 
book, ά¢ƘŜ .ƛǊǘƘ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳέ, may more closely reflect the historical development of the Vietnamese 
ǇŜƻǇƭŜΥ ά¢ƘŜ ōƛǊǘƘ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ōƻƻƪ ǿŀǎ ǘƘŜ ōƛǊǘƘ ƻŦ ŀ ƴŜǿ ŎƻƴǎŎƛƻǳǎƴŜǎǎ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ 9ŀǎǘ 
Asian cultural world that had its roots outside that world. Within the context of East Asia as a whole, this 
was a frontier consciousness but for the Vietnamese it was simply what they happened to be. They had 
learned to articulate their non-/ƘƛƴŜǎŜ ƛŘŜƴǘƛǘȅ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ /ƘƛƴŀΩǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ƘŜǊƛǘŀƎŜΦ DƛǾŜƴ ǘƘŜ Ŏƻƴπ
straints imposed by Chinese power during long periods of their history, the survival of this identity is as 
ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŀǎ ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŦƻǊƳ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ŎŀƳŜ ǘƻ ōŜ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘέΦ (BoV p. xxi). 

 
The Vietnamese people still constitute a distinct nation; any Vietnamese still consider him/herself foremost as Vietnamese, 
and not a member of any regional, political, religious group, no matter how strongly partisan-minded he/she is. When threat-
ened of foreign invasions, Vietnamese leaders in the past have been able to rally their people to confront a common enemy. 
The real question is whether the same unity and determination can be reproduced in the present political and social condi-
tions. 

 
 
 
In abbreviation: BoV 

In abbreviation: HoV 

(Peter Zineman, UC Berkeley) 

For example,  ñchֻ N¹mò is written in logographic n¹m script as , where  ɼchֻò is composed of  2 Chinese characters, 

and ,  which are assembled together to form a single nôm character, while  (ľn¹mò) is a single Chinese character 
used to indicate a nôm word. 
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PQ Phan, a famed Vietnamese- American composer 
of contemporary classical music, has dedicated his 
lifelong passion to music and has carved out a suc-
cessful career in composition, particularly in writing 

Ƙƛǎ ƘƻƳŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƳǳǎƛŎ ǇƛŜŎŜǎ ǘƻ ōŜ ǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ŎƭŀǎǎƛŎŀƭ ƳǳǎƛŎŀƭ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΦ 
PQ Phan, 51, whose full name is Phan Quang Phuc and has a D.M.A (Doctor of musical arts in compo-
sition) from an American university, has spent years composing contemporary classical music by us-
ing orchestra instruments to re-ŎǊŜŀǘŜ Ƙƛǎ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƳǳǎƛŎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘŜ άŎƘŜƻέΣ 
άǘǳƻƴƎέΣ ŀƴŘ άŎŀƛ ƭǳƻƴƎέΦ 
tƘŀƴΣ ǿƘƻ ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŀƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊ ƻŦ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǘ LƴŘƛŀƴŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ WŀŎƻōǎ {ŎƘƻƻƭ ƻŦ 
Music - ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ¦{Ωǎ ƭŜŀŘƛƴƎ ƳǳǎƛŎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ - wrote an intriguing concerto titled  ά/ƻƴŎŜǊǘƻ ŦƻǊ 
ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴ ŀƴŘ ƳƛȄŜŘ ŜƴǎŜƳōƭŜέ ŘǳǊƛƴƎ Ƙƛǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ȅŜŀǊǎΦ ¢ƘŜ ǇƛŜŎŜ ǿŀǎ ƛƴǎǇƛǊŜŘ ōȅ ƴƻǊǘƘŜǊƴ .ƛƴƘ 
5ƛƴƘ ǇǊƻǾƛƴŎŜΩǎ ƘŀƭƭƳŀǊƪ ōŀǘǘƭŜ ŘǊǳƳ ǊƘȅǘƘƳ ǎǘȅƭŜΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƻƴŜ ŀǊǘƛǎǘ Ǉƭŀȅǎ он ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŘǊǳƳǎ ǎƛƳǳƭπ
taneously. 
 
Iƛǎ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǿƻǊƪ ƛǎ ά¢ƘŜ ¢ŀƭŜ ƻŦ [ŀŘȅ ¢Ƙƛ YƛƴƘΦέ 
https://www.youtube.com/watch?v=BArOKZUHcoM   Part 1 
https://www.youtube.com/watch?v=Y4-MEZNX70A    Part 2 
https://www.youtube.com/watch?v=n7LFAcxHwYI      Part 3 
https://www.youtube.com/watch?v=R6GqGgBo5LQ    Part 4 

Phuc Quang Phan, Composer 

Mr. and Mrs. Do Thien Thinh, originally from Ben Tre, South Viet-
nam escaped from Vietnam and immigrated to the U.S. He put 
himself through school and became an engineer then entrepre-

neur. He built a $2.5 M Vietnamese Community Center in Sacramento and gave it to the Vietnamese 
community there. 
 

https://www.youtube.com/watch?v=8eBsG28GgEg 

Do Thien Thinh: Entrepreneur 

So I was jolted out of my sad Asianspotting 
stupor last night when Tom Cross, who is Viet-
namese American, took home the Academy 

Award for editing for his work on the feature film Whiplash -- the movie's third Oscar of the evening -
- beating out the category's heavy favorites Boyhood and The Grand Budapest Hotel.  
 
This was only Cross' third feature film as editor. His previous credits include The Space Between, Any 
Day Now and Time Lapse. This was his first Academy Award nomination. 

Tom Cross: Film Director and Oscar Winner 

 
 
 
 

Michelle Phan, the beauty vlogger OG who's now a multi-millionaire, didn't al-
ways have beauty brands fighting to hire her. In a recent Into The Gloss profile, 
Phan admitted that Lancôme refused to hire her as a sales associate when she 
was just getting into the beauty business. "I didn't have the sales experience they 
ǿŜǊŜ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊΣϦ tƘŀƴ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘΦ Ϧ.ǳǘ L ǘƻƭŘ ǘƘŜ ƭŀŘȅΣ Ψ[ƻƻƪΣ L Ŏŀƴ ǎŜƭƭ ƳŀƪŜǳǇΦ L 
want to empower women and do makeup demos on people.' 
While that line may not have panned out initially, things worked out pretty well 
for Phan. A few years down the road, Lancôme's head of PR came to her with a 
deal to make her the brand's first official video makeup ambassador, and now 
Phan's business is reportedly worth $84 million. 
 
http://www.racked.com/2015/2/17/8051215/michelle-phan-lancome 

Michelle Phan: Entrepreneur 

https://www.youtube.com/watch?v=BArOKZUHcoM
https://www.youtube.com/watch?v=Y4-MEZNX70A
https://www.youtube.com/watch?v=n7LFAcxHwYI
https://www.youtube.com/watch?v=R6GqGgBo5LQ
https://www.youtube.com/watch?v=8eBsG28GgEg&feature=youtu.be
http://www.imdb.com/name/nm0189285/
http://www.racked.com/2013/11/21/7635609/beauty-vloggers-make-the-most-blogger-money-of-all
http://intothegloss.com/2015/02/michelle-phan-makeup/
http://www.racked.com/2015/1/16/7560599/bethany-mota-michelle-phan-vlogger-authenticity
http://www.racked.com/2015/2/17/8051215/michelle-phan-lancome
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Vietnam heroes: 'I've been 
waiting 40 years for this!'  

Box-office hit has warriors in tears, finally 
gives them celebration they deserve  
http://www.wnd.com/2015/03/vietnam-heroes-ive-
been-waiting-40-years-for-this/  
   
"...a film that exploded at the box office and ranked as the top 
movie in the nation in per screen revenue this weekend."  
Ride the Thunder film project has been several years in the mak-
ing: Author Rich Botkin and Director Fred Koster joined forces to 
bring the true story of the Vietnam War to the screen. 
Friday night, March 27, after hundreds of hours of filming, edit-
ing, and interviewing, the long-awaited movie premiered at the 

Westminster Regency 10 in Westminster, CA. 
About 500 invited guests descended on the theater, including Veterans τ both American and South Vietnamese τ friends, 
family, cast and crew. The crowd was all smiles and great expectations, knowing this movie might just be the vehicle to spread 
the truth about Vietnam. 
America has largely been ignorant for 40 years plus concerning the Vietnam war: why we were involved, who were the NVA, the 
ARVN, and others? Who was funding and supporting the North Vietnamese Army? Did the South Vietnamese really want our 
help? 
Were we winning and defeating communism in that small country in Southeast Asia? If so, why DID we pull out when we did? 
And for 40 years Main Stream Media, academia, certain famous personalities and others have spread outright lies about the 
intent and the successes in Vietnam. 
¢ƘŜ ǘǊǳǘƘ ƻŦ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ŀ ŎƻǳƴǘǊȅ ƻǇǇǊŜǎǎŜŘ ŀƴŘ ƻŎŎǳǇƛŜŘ ŦƻǊ ƘǳƴŘǊŜŘǎ ƻŦ ȅŜŀǊǎΣ Ƙŀǎ ōŜŜƴ Ƴƻǎǘƭȅ ƘƛŘŘŜƴ ŀƴŘ ǳƴƪƴƻǿƴΧǳƴǘƛƭ 
now. 
http://www.ridethethundermovie.com/2015/03/ride-the-thunder-premiere-takes-the-westminster-theater-by-storm/  

Ride the Thunder 

A young U.S. Marine officer recounts his 
experiences of the Vietnam War over a 
nineteen month period. He graphically 
describes what it was like to perform three distinct combat missions: long-range ground reconnais-
sance in the Annamite Mountains of I Corps, infantry operations in the rice paddies and mountains 
of Quang Nam Province and special police operations for the CIA in Tay Ninh Province. Using Ma-
rine Corps official unit histories, CIA documents, and his weekly letters home, the author relies al-
most exclusively on primary sources in providing an accurate and honest account of combat at the 
small unit level. Of particular interest is his description of his assignment to the CIA as a Provincial 
Reconnaissance Unit (PRU) advisor in Tay Ninh Province, where he participated in several secret 
missions as part of the controversial Phoenix Program. 
 

Available on Amazon 
http://www.amazon.com/Rice-Paddy-Recon-Officers-1968-1970/dp/0786496231/  

Rice Paddy Recon: Andrew Finlayson 

http://www.wnd.com/2015/03/vietnam-heroes-ive-been-waiting-40-years-for-this/
http://www.wnd.com/2015/03/vietnam-heroes-ive-been-waiting-40-years-for-this/
http://www.ridethethundermovie.com/2015/03/ride-the-thunder-premiere-takes-the-westminster-theater-by-storm/
http://www.amazon.com/Rice-Paddy-Recon-Officers-1968-1970/dp/0786496231/

